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Schedule of the Preparatory Survey for the Project for Improvement of Blantyre City Roads

A4 (2009 410 H 26 H~2009 4 11 H 19 H)

Mame Mr.Akihiko HOSHING | Mr.Tsuyoshi YAMAJUKU Mr.Yasushi AOKI Mr.Kazuyuki HIRAOKA Mr.5hinji YAMAGUCHI
o Team Leader, Deputy |Chief Consultant / Traffic |Road Design Engr. Construction Planning/ Natural Condition Survey
Position Chief Representative  |Planning Engr. (Katahira & Engineers |Cost Estimate Engr. Engr.
(JICA Malawi office) (Katahira & Engineers International) (Katahira & Engineers (Katahira & Engineers
No Date Day International) International) International)
1| 26-0ct-09 | Mon TO_"VOU 6:20,CX521) = Hong Kong(20:35/23:45,0X749) — Johannesburg (AM) Nairobi—-LiIong\:\-e
(6:35) (PM)Survery Preparation
2| 27-0ct-09 | Tue (AM) Johanesburg(10:00,5A170) — Lilongwe(12:25) , (PM) visit to JICA aMsurvery reparation
! ! (PM)visit to JICA
. (AM) Contract Nego with
3| 28-0ct-09 | weq |(AMVisit to EOJ , {AM)visit to EO) &M:F(U::::jltlx:h (AMvisit to EO) Local Consultant
(PMjvisit to MLGRD {PM)visit to MLGRD < {PM)visit to MLGRD (PM) Meeting with Local
(PM)visit to MLGRD
Consultant
—Oct- i % i (AM) Lilongwe—EBlantyre
4| 29-0ct-09 | Thu {AM) Lilongwe — Blantyre , (PM)visit to BCA (PM) Site Survery
. (AM) Conference to BCA :
5| 30-0ct-09 Fri (PM) Site Survey Site Survery
6| 31=-0ct=-09 | Sat Site Survery
7| 01=Mov=09 | Sun |Lilongwe — Blantyre |Site Survey
M (AM)Conference to {AM)Conference to MLGRD/BCA, Signing of MD Supervising
8 | f2=hay-08 | Mon MLGRD/BCA (PM) Site Survey sub-contractor
4 c : 3 (AM) Technical Discussion .
Ty i {AM) Technical Discussion with BCA - Supervising
9| 03-Nov-09 | Tue |Blantyre —Lilongwe (PM) Site Inspection with BCA with BFA sub-contractor
{PM) Site Survey
(AM) Site Survey -
10( 04-Noy=09 | Wed Site Survery (PM) Study of Basic  [Site Survery Supervising
4 sub-contractor
Design
(AM) Site Survey Supervising
11| 05-Nov=-09 | Thu Study of Loacal Contractar (PM]I Study of Basic Site Survery sib-contracion
Design
(AM) Site Survey {AM) Site Survey SineEnisii
12| 06-Nov-09 | Fri Reports Preparation (PM) Study of Basic  |(PM) Study of Construction|> P o
4 - sub-contractor
Design Planning
(AM) Site Survey Stnervisii
13| 07-Nov-09 | Sat Reports Preparation (PM) Study of Basic Procurement Survey P 9
. sub-contractor
Design
14| 08-Nov-09 | Sun Conference of Invetigation team Supervising
sub-contractor
15 09-Nov=09 | Mon Conference to BCA about Technical Note, EIA Supavising
sub-contractor
(AM) Conference of BCA  [(AM) Conference BCA [(AM) Conference of BCA Traval Sisad S
16| 10-Nov-09 | Tue about EIA (PM) Study of Basic about EIA Su ewisﬁn Sub—ce:n
{PM) Design (PM) Procurement Survey P 9 :
_ o (AM) Site Survey (AM) Site Survey {AM) Procurement Survey |_.
17] 11=New=03 | Wed (PM) Conference BCA (PM) Conference BCA  |(PM) Conference BCA Site Surery
{AM) Reports Preparation %T;;?;:ﬂ:i:m of {AM) Reports Preparation
18| 12-Nov-09 | Thu {PM) Signing of Technical (PM) Signi f {PM) Signing of Technical |Study of Survery report
Note faning o Note
Technical Note
19] 13-Nov-09 | Fri Reports Preparation Study of Survery report
20| 14-Nov-09 | Sat Reports Preparation
21| 15-Nov-09 | Sun Blantyre — Lilongwe
22| 16-Nov-09 | Mon |(AM) Conference of EU, Report to JICA , (PM) Conference of World Bank, Report to EOQJ Follow-up of Drawing
23| 17-Nov-09 | Tue Lilongwe(13:15,54171) — Johannesburg (15:45) Follow-up of Drawing
Blantyre — Lilongwe —
24| 18-Nov-09 | Wed Johannesburg (12:35,CX748) — Hong Kong(7:05/9:05,CX504) — Tokyo Nairobi
(14:05)
25| 19-Nov-09 | Thu

EQJ:Embassy of Japan
MLGRD:Ministry of Local Govement and Rural Development
BCA:Blantyre City Assemby
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DBD Schedule of Outline Design Survey Team for Blantyre Project (15,Feb,2010-26,Feb,2010)

Name Mr.Akihiko HOSHINO Mr. Tsuyoshi YAMAJUKU Mr.Yasushi AOKI
Team Leader, Deputy Chief Consultant / Traffic Road Design Engr.
Position Chief Representative Planning Engr. (Katahira & (Katahira & Engineers
(JICA Malawi office) Engineers International) International)

No.| Date Day

11 15-Feb-10 | Mon Toky0{16:20.CX‘:t21) — Hong Kong(20:35/23:45,CX749) —

Johannesburg (6:35)
_Feh- (AM) Johanesburg(10:00,5A170) — Lilongwe(12:25)

2| I5-Eeeld | The (PM) visit to JICA

3| 17-Feb-10 | Wed (AM)visit to EQJ , (PM)visit to MLGRD

4| 18-Feb-10 | Thu (AM) Lilongwe — Blantyre , (PM)visit to BCA

5| 19-Feb-10 | Fri Conference to MLGRD/BCA

6| 20-Feb-10 | Sat Site Survery

Lilongwe—Blantyre ,
7| 21-Feb-10 | Sun |Conference of Conference of Invetigation team
Investigation team

8 | 22-Feb-10 | Mon |(AM) Signing of MD , (PM) Blantyre— Lilongwe

9| 23-Feb-10 | Tue [(AM) Report to MLGRD , (PM) Report to JICA, EQJ

10| 24-Feb-10 | wed Lilolngwe(IO:BS,KQDZ) —Lusaka(11:45/13:20,5A63)— Johannesburg

(15:25)

11] 25-Feb-10 | Thu Johannesburg (12:35,CX748) — Hong Kong(7:05 /9:05,CX504) —
12| 26-Feb-10 | Fi Tokyoi(14:05)

EQ):Embassy of Japan
MLGRD:Ministry of Local Govement and Rural Development
BCA:Blantyre City Assemby
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3. BRE@EE YR b

5 BIR - ¥4 (Ministry of Local Government and Rural Development: MLGRD)

Mr. Patrick H. Kabambe Principal Secretary for Local Government

77 A A Xtk (Blantyre City Assembly: BCA)

Dr. Lester Bandawe Chief Executive

Eng Kenneth L. A. Kantwela Director of Engineering Services Department

Mr. Robert I. Kawiya Director of Parks, Recreation & Environment Affairs
Mr. A. W. D. Chanza Director of Administration Department

Mr. P. T. Chisoni Acting Director of Health Department

Mr. S. M. Kuyeli Assistant Director of Engineering Department

Mr. S. P. Mitini-Nkhoma Assistant Director of Parks & Recreation Department
Mr. N. Nanguwo Town Planning Department

Mr. B. E. F. Nsitu Town Planning Department

Mrs. N. Mkandawire Engineering Service Department

Mr. S. Yiwombe Engineering Service Department

Mr. C. Kachiswe Engineering Service Department

KicJH3E A (European Union: EU)

Mr. Jocelin Cornet Head of the Infrastructure Section
- ERIT (World Bank: WB)

Ms. Chrissie Kamwendo Operations Officer

Mr. Samson Kwalingana Research Analyst

{E~ 7 U A [E H A KM fE(Embassy of Japan in Malawi)

B JTE Frdn EMHERNE

WA ¥ ZHE

I AR — — SR

JICA ~ 7 7 A H#5FT(JICA Malawi Office)

/N RE] TR

2 HEZ ki

¥ B iR

Mr. Kapalamula Godfrey i &
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MINUTES OF DISCUSSIONS
ON THE PREPARATORY SURVEY
ON THE PROJECT FOR IMPROVEMENT OF BLANTYRE CITY ROADS
IN THE REPUBLIC OF MALAWI

Referring to the results of the Basic Design Study conducted from November, 2006
to May, 2007, the Government of Japan decided to conduct a Preparatory Survey
(hereinafter referred to as “the Survey™) on the project for the Improvement of Blantyre
City Roads in the Republic of Malawi (hereinafter referred to as “the Project™) and
entrusted the survey to the Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred
to as “JICA™).

JICA sent to the Republic of Malawi (hereinafter referred to as “Malawi”) the
Preparatory Survey Team (hereinafier referred to as “the Team™, which is headed by Mr.
Akihiko HOSHINO, Deputy Chief Representative of JICA Malawi Office, and is
scheduled to stay in the country from October 27 to November 17, 2009.

The Team held discussions with the officials concerned of the Government of
Malawi and conducted a field survey at the Project sites.

In the course ol discussions and field survey, both parties confirmed the main items
described on the attached sheets. The Team will proceed with further works and prepare

the Preparatory Survey Report.
Lilongwe, November 2, 2009

P d
\2 \?% ﬁ,a z,
o ey MW'WW?
r -",pi"
Akihiko Hoshino Dr.Lyvcester Bandawe '
Leader Chief Executive
Preparatory Survey Team Blantyre City Assembly

Japan International Cooperation Agency The Republic of Malawi

Japan

BrNasmi Ngm‘r‘z" Patrick Kabambe
Secretary to the Treasury Principal Secretary
Ministry of Finance Ministry of Local Government and
The Republic of Malawi Rural Development
The Republic of Malawi
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1.

4.
4-1

4-2

5.

the

6.

ATTACHMENT

Objective of the Preparatory Survey

The objective of the Project is to confirm the road section of the phase 2 and to
conduct the site survey and collect necessary data to examine outline design,
construction schedule and cost estimation on this Project.

Site of the road

Both sides confirmed that the site of the road for the Project shall be 4.36km for
both the Chipembere Highway from Chichiri Roundabout (RA) to Stanbic IC and
the Livingstone Avenue from Stanbic IC te Illovo RA in the Blantyre City in Malawi.
The section shall be divided as Section-3 (2.75km) from Chichiri RA to Yianikis RA,
Section-4 (0.72km) from Yianikis RA to Standard Bank IC, and Section-5 (0.8%km)
from Standard Bank IC to lllovo RA.

Project Site
The site of the Project is shown in Annex-1.

Responsible and Implementing Agency

. The Responsible Ministry is Ministry of Local Government and Rural

Development. Its organization chart is shown in Annex-2.

. The Implementing Agency is Blantyre City Assembly (BCA). Its organization chart

is shown in Annex-3,

[tems requested by the Government of Malawi
Widening of the existing roads from 2-lane to 3-lane for the section-4,
Rehahilitation of existing roads and service roads,
Improvement of 3 roundabout intersections (Maselema, Yianikis, Illovo
intersections)
Improvement of the drainage system along the roads,
Installation of bus lay bye (5 points).
Installation of pedestrian walkway,
Installation of kerb stones,
Installation of traffic signs and road markings,
Installation of street lights,
Installation of pedestrian crossings (at school, college, hospital and shopping
centers), and
Training of staff in the management and maintenance of the infrastructure.

JICA will assess the appropriateness of the request and will report its findings to
Government of Japan.

Japan's Grant Aid Scheme

A4-2



6-1. The Malawian side understands the Japan's Grant Aid scheme (for General Project)
explained by the Team, as described in Annex-4 and Aonex-3,

6-2. The Malawian side will take the necessary measures, as described in Annex-6, for
smooth implementation of the Project, as a condition for the Japanese Grant Aid to
be implemented.

7. JICA Guidelines for Environmental and Social Considerations

7-1.The Malawian side recognized that the current JICA Guidelines for Environmental
and Social Considerations (2004) would be applied in order to confirm whether the
Project would be conducted with the adequate environmental and social
considerations even though the New Guidelines will be issued.

7-2.The EIA report for Phase 1 and Phase 2 was certified on May, 2007. Both sides
confirmed that the certification is still effective on this Project.

8. Schedule of the Study

8-1.JICA will prepare the draft report in English and dispatch a mission in order to
explain its contents around February, 2010.

8-2.In case that the contents of the report are accepted in principle by the Government
of Malawi, JICA will complete the final report and send it to the Government of
Malawi by May, 2010.

9. Other Relevant Issues

9-1. Both sides agreed that the following undertakings would not have been changed by
the Minutes of Discussions on “the Basic Design Study on the Project for the
Improvement of Blantyre City Roads in the Republic of Malawi” which are signed on

Movember 24, 2006 and on April 18, 2007,

- Improvement and/or repair of existing utilities (power lines. telecommunication
lines. water lines, etc.). if necessary.

- Necessary arrangement for vehicles to make detour or set up a diversion at
necessary sections in consultation with contractor.

- Necessary arrangement for the tax exemption of import materials and equipment
and timely refunding for the exemption of VAT for purchase of local products and
services.

- Clearance of the site.

- Securing of site for disposal of waste.

- Maintaining the security at the sites for the Project.

- Public relations and dealing with any complaints raised by affected persons.

- ldentification of underground utilities located within the site and exemption of
contractor’s responsibility in case of oeccurrence of any damage against
unidentified utilities.

- Coordination to relevant agencies regarding traffic control during construction.

- Necessary arrangement and assistance for issuing of VISA for concerned persons.

f

oo < L T al] M
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Annex-1  Project Site

Annex-2  Organization chart (Ministry of Local Government and Rural Development)
Annex-3  Organization chart (BCA)

Annex-4  Japan’s Grant Aid

Annex-5 Flow Chart of Japan's Grant Aid Procedures

Annex-6 Major Undertakings to be taken by Each Government
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Annex-2 Organization Chart of Ministry of Local Government and Rural Development

Principal Secretary
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CHTicer Officer Inspection Inispaction ] |
: [ 1 |
oot [ o | [t | e | o] [ |Crcon | [t [ || v
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Annex-3 Organization Chart of Blantyre City Assembly
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Annex—4
JAPAN'S GRANT AID

The Government of Japan (hereinafter referred to as “the GOJ™) is implementing the organizational reforms to improve
the quality of ODA operations, and as a part of this realignment, a new JICA law was entered into effect on Oclober 1,
2008. Bascd on this law and the decision of the GOJ, JICA has become the executing agency of the Gramt Aid for
General Projects, for Fisheries and for Cultural Cooperation, ete.

The Grant Aid is non-reimbuarsable fund provided (o a recipient country o procure the Facilities, equipment and services
{engineering services and transportation of the products, ete.) for its economic and social development in accordance
with the relevant laws and regulations of Japan. The Grant Aid is not supplied through the donation of materials as

such.
1. Grant Aid Procedures

The Japanese Grant Aid is supplied through following procedures :

*Preparatory Survey
- The Survey conducted by JICA
* Appraisal & Approval
-Appraisal by the GOJ and JICA, and Approval by the Japanese Cabinet
+Authority for Determining Implementation
-The Notes exchanged between the GOJ and a recipient country
-Grant Agreement (hereinafier referred 1o as “the G/A™)
-Agreement concluded berween JICA and a recipient country

*Implementation

-lmplementation of the Project on the basis of the G/A

1. Preparatory Survey

(1) Contents of the Survey

The aim of the preparatory Survey is to provide a basic document necessary for the appraisal of the Project made by
the GO/ and JICA. The contents of the Survey are as follows;

= Confirmation of the background, objectives. and benefits of the Project and also institutional capacity of

relevant agencies of the recipient country necessary for the implementation of the Praject.

- Evaluation of the appropriateness of the Project to be implemented under the Grant Aid Scheme from a

technical, financial, social and economic point of view,
% ﬂ%
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- Confirmation of items agreed between both parties concerning the basic concept of the Praject.
= Preparation of a outline design of the Praject.
- Estimation of costs of the Project.
The contents of the original request by the recipient country are not necessarily approved in their initial form as the

contents of the Grant Aid project. The Outline Design of the Project is confirmed based on the guidelines of the
Japan's Grant Aid scheme.

JCA requests the Government of the recipient country to take whatever measures necessary to achieve its self-reliance
in the implementation of the Projecl. Such measures must be guaranteed even though they may fall outside of the
Jurisdiction of the organization of the recipient country which actually implements the Project. Therefore, the
implementation of the Project is confirmed by all relevant organizations of the recipient country based on the Minutes

of Discussions,

{2} Selection of Consultants

For smooth implementation of the Survey, JICA employs (a) registered consulting firm{s). JICA selects (a) firmis)
based on proposals submitted by interested firms.

(3) Result of the Survey

JICA reviews the Report on the results of the Survey and recommends the GOJ to appraise the implementation of the

Project after confirming the appropriateness of the Project.

3. Japan's Grant Aid Scheme

{1) The EN and the G/A

After the Project is approved by the Cabinet of Japan, the Exchange of Notes(hereinafter referred to as “the EMN™) will
be singed between the GOJ and the Government of the recipient country to make & pledge for assistance, which is
followed by the conclusion of the G/A between JICA and the Government of the recipient country to define the
necessary articles to implement the Project, such as payment conditions, responsibilities of the Government of the

recipient country, and procurement conditions.
{2) Selection of Consultants

In order to maintain technical consistency, the consulting firm(s) which conducted the Survey will be recommended
by JICA to the recipient country 1o continue to work on the Project’s implementation afier the E/N and G/A.

]
4
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(3) Eligible source country

Under the Japanese Grant Aid, in principle, Japanese products and services including transport or those of the recipient
country are to be purchased. When JICA and the Government of the recipient country or its designated authority
deem it necessary, the Grant Aid may be used for the purchase of the products or services of a third country,
However, the prime contractors, namely, constructing and procurement firms, and the prime consulting firm are

limited to "Japanese nationals"”,
{4) Necessity of "Verification”

The Government of the recipient country or its designated nuthority will conclude contracts denominated in Jopanesc
yen with Japanese nationals. Those contracts shall be verified by JICA. This "Verification" is deemed necessary to
fulfill accountability to Japaness taxpayers,

{3) Major undertakings 1o be taken by the Government of the Recipient Country

In the implementation of the Grant Aid Project, the recipient country is required to undertake such necessary measures

as Annex.

{6) "Proper Lise"

The Government of the recipient country is required to maintain and use properly and effectively the facilities
constructed and the equipment purchased under the Grant Aid, to assign siafl necessary for this operation and

maintenance and to bear all the expenses other than those covered by the Grant Aid.

(7) "Export and Re-export”

The produsts purchased under the Grant Aid should not be exported or re-exported from (he recipient couniry,

(8) Banking Arrangements (B/A)

a) The Government of the recipient country or its designated authority should open an account under the name of the
Government of the recipient country in a bank in Japan (hereinafier referred to-as "the Bank"™). JICA will execute
the Grant Aid by making payments in Japanese yen to cover the obligations incurred by the Government of the
recipient country or its designated authority under the Verified Contracts.

b) The payments will be made when payment requests are presented by the Bank 1o JICA under an Authorization to

Pay (A/P) issued by the Government of the recipient country or its designated authority.
(%) Authorization to Pay (A/P)

The Government of the recipient country should bear an advising commission of an Authorization to Pay and payment

A o
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commissions paid 1o the Bank.
(107 Social and Environmental Considerations

A recipient country must carefully consider social and environmental impacts by the Project and must comply with the

environmental regulations of the recipient country and JICA socio-environmental guidelines,

H. ] 2 -
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Annex-5
FLOW CHART OF JAPAN's GRANT AID PROCEDURES
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Major Undertakings to be taken by Each Government

Annex-0

Tobe covered
3 Tobecovered| , . . .
Mo, hems by Grant Aid by R;::I;:Lem
I |t secure lots of land necessary for the implementation of the Project and to clear the sites: ®
2 [To ensure prompl customs clearance of the products and 1o assist intemal transportation of the
products in the recipient country
1y Marine (Air) transportation of the Products from Japan to the recipient country @ =
2) Tex exemption and custom clearance of the Products at the port of disembarkation - L
33 Imiermal transporiation from the port of disembarkation Lo the project site (@) (@)
3 |To ensure that customs duties, internal taxes and other fiscal levies which may be imposed in the
recipient country with respect to the purchase of the products and the services be borme by the °
Authority without using the Grant
4 |To peeord Japanese nationals whose services may be required in connection with tha supply of the
products and the services such fucilities as may be necessary [or their entry inlo the recipient country @
and stay therein for the performance of their work
5 |To ensure that the Facilities be maintamed and used properly and effectively for the implementation
of the Project L
6 |To bear all the expenses, other than those covered by the Grant, necessary for the implementation of
the Project ®
T [To bear the following commissions paid to the Japancse bank for banking services based upon the
B/A
1) Advising commission of A/P L
2)  Payment commission &
8 |To give due environmenial and social consideration in the implementation of the Project (-]

(B/A ¢ Banking Arrangement. A/F: Authorization lo pay)

O
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(2) BEmgEEHBEE T A

MINUTES OF DISCUSSIONS
ON THE PREPARATORY SURVEY
ON THE PROJECT FOR IMPROVEMENT OF BLANTYRE CITY ROADS
IN THE REPUBLIC OF MALAWI
{Explanation on Draft Final Report)

From October to November 2009, the Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as “JICA™) dispatched the Preparatory Survey Team on the
“Project for Improvement of Blantyre City Roads” (hereinafter referred to as “the
Project™) to the Republic of Malawi (hereinafter referred to as “Malawi”), and through
discussions with Malawian side, field survey, and technical examination of the results in
Japan, JICA prepared the draft outline design report of the survey.

In order to explain and to consult with the officials concerned of the Government of
Malawi on the components of the draft report, JICA sent to Malawi the Outline Design
Explanation Team (hereinafter referred to as “the Team™), headed by Mr. Akihiko
Hoshino, Deputy Chief Representative, JICA Malawi Office, from February 16 to 24,
2010. |

As a result of discussions, both sides confirmed the main items described in the

attached sheets.
Lilongwe, February 22, 2010

\% \33 'aﬂ j Y sl

—

Akihiko Hoshino Dr. Lycester Bandawe
Leader Chief Executive
Preparatory Survey Team Blantyre City Assembly

Japan International Cooperation Agency The Republic of Malawi

Japan

. W

<';P{er Simbani Patrilck Kabambe
Director for Debt and Aid Principal Secretary
Ministry of Finance Ministry of Local Government and
The Republic of Malawi Rural Development
The Republic of Malawi
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ATTACHMENT

1. Components of the Draft Report

1-1. The Malawian side agreed and accepted in principle the components of the draft‘
report of the Outline Design Study explained by the Team.

1-2. With regard to the widening of the existing road for the section 4, it was envisaged
that the previous plan was to widen it from 2 lanes to 3 lanes. However, Malawian
side requested that the section 4 should be widened to 4 lanes from the point of the
traffic volume after the previous field survey. The Japanese side analyzed the
necessity and relevance of widening to 4 lanes and found out that it was essential to
widen it due to the large scale of the traffic volume, traffic safety, the variation of
the congestion factors from the past basic design and the avoidance of the

resettlement by narrowing the width of the walkway.

2. Japan’s Grant Aid scheme
Malawian side understood the Japan’s Grant Aid scheme and the necessary measures

to be taken by the Government of Malawi as described in Minutes of Discussions

signed on November 2, 2009.

3. Schedule of the Study
JICA will complete the final report in accordance with the confirmed items and send

it to the Government of Malawi by the end of May, 2010.

4. Cost Estimation
Both sides agreed that the Project Cost Estimation as attached in Annex-1 which is
confidential should never be duplicated or released to any third parties before the

signing of all the Contract(s) for the Project.

5. Other Relevant Issues

5-1. Both sides agreed that the Malawian side will arrange the budget allocation for land

g
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acquisition, clearance of related housing and facilities, compensation for the Project
Affected Persons (PAPs) and relocation of existing utilities before the Invitation To

Bid for the Project.

5-2. Malawian side confirmed to implement the necessary works taken by the Malawian
side at their own expenses based on the Minutes of Discussions signed on
November 2, 2009,

Annex-1 Project Cost Estimation
Annex-2 Environmental Checklist
Annex-3 Environmental Monitoring Form
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Annex-1

Cost Estimation of the Project

This page iIs closed
due to the confidentiality.
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ANNEX-3

Environmental Monitoring Form

ltems

Contents of the monitoring

Involuntary Resettlement

To confirm that the minutes of understanding which is
considered the compensation for the reallocation was
made on the involuntary resettlement.

To confirm that the address of the relocation was
secured

To confirm that the involuntary was lived as well as
before the resettiement

Air Pollution

To confirm the measure to the dust that the resident

people along the site may claim

Noise and Vibration

To confirm the measure to the noise that the resident
people along the site may claim
To confirm the measure to the vibration that the resident

people along the site may claim

Note: The items of the monitoring plan were picked up from the items which will be affected

with further impact in the scoping table.
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